
Kúpna zmluva

uzatvorená podl'a § 588 a nasl. zákonaě.4011964 Zb. Oběiansky zákonník v znení neskorších
predpisov (ďalej len,,Zmluvď')

Zmluvné strany:

Kupujúci: Obec VePká Paka
štatutárny zástupca: Mgr. Ivan Seňan, starosta obce
sídlo: Veťká Paka č. 189, 930 51 Veťká Paka
bankové spojenie: VÚB, a.s.

IBAN: SK89 0200 0000 0009 2222 0122
tČo: 00305791
DIČ: 2020370132
zapísaný v živnostenskom registri Okresného úradu Dunajská Streda č.20|-
l0789
(ďalej len,,kupujúci)

a

Predávajúci: Imrich Bugár, rod. Bugár
naí.: 02.04.1968
Rodné ěíslo:
Adresa trvalého bydliska:
bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej len,,predávajúci")

(kupujúci a predávajúci ďalej spolu aj ako ,,Zmlrt

Zmluvné strany uzatvorili dňa 6.4.2022 Zmlu
ktorej vzatv árají túto zmluvu v nasleduj ucom zt

a")

sledku

I. Úvodné ustanovenia

1.1 Kupujúci je samostatný ízemný samosprávny a správny celok Slovenskej republiky a má
podťa živnostenského registra v predmete činnosti prevádzkovanie verejného vodovodu
a pr ev ádzkovani e verej ných kanalizácii I I I. kate górie.

I.2 Predávajúci je výluěným vlastníkom nehnutefnosti:
pozemku registra 

-C, 
parcela ě. 175127, druh pozemku - ostatná plocha orozlohe 6T Ň v

katastrálnom území Veťká Paka, obec Vel'ká Paka v Okrese Dunajská Streda, na LV č. 1184

vedenom katastrálnym odborom Okresného uradu Dunajská Streda, na ktorom sú predávajúcim
vybudované nasledujúce stavby, ktoré sú vo výlučnom vlastníctve predávajúceho:
- vodné stavby (SO vodovod a SO kanalizácia),
- miestna komunikácia s chodníkom,
- verejné osvetlenie a rozhlas,
ktoré sú vybudované v rámci rea|ízácie projektu ,,Obytný súbor 16 RD a 1 občianska vybavenosť"
podťa špecifikácie uvedenej v prílohe ě. 1 tejto zmluvy. Nehnuteťnosti a hnuteťné veci uvedené v
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tomto bode predstavujú predmet prevodu (ďalej len,,predmet prevodu").

II. Predmet zmluvy

2.I Predmetom tejto Zmluvy je prevod vlastníckeho práva k predmetu prevodu z výlučného
vlastníctva predávajúceho do výlučného vlastníctva kupujúceho za kúpnu cenu uvedenú v čl. ilI
azapodmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

2.2 Predmet prevodu je vybudovaný v súlade s projektovou dokumentáciou vyhotovenou v
0512021 Štefanom Koczóm,930 25 Vrakúň č. 618, autorizovaným stavebným inžinierom, ktorá
tvorí prílohu é.2 k tejto Zmluve.

2.3 Trafostanica, rozvody a prípojky elektrickej energie, vodovodné akanalizaěné pdpojky pre
jednotlivé nehnutel'nosti v projekte ,,Obytný súbor 16 RD a 1 občianska vybavenosť" nie sú
predmetom prevodu vlastníctva podťa tejto Zmluvy. Pripojenia vodovodných a kanalizaěných
pdpojok narozvádzaciu vetvu s uzáverom ako súčasti verejného vodovodu a verejnej kanalizácie
tvoria súěasť predmetu prevodu podfa tejto Zmluvy.

2.4 Predávajúci sa v súvislosti s prevodom vlastníctva predmetu prevodu na kupujúceho
a v súvislosti s realizáciou projektu - obytnej štvrti ,,Obytný súbor 16 RD a I občianska
vybavenosť" zavázuje uzatvoriť s kupujúcim ako prevádzkovateťom verejného vodovodu a
verejnej kana\ízácie zmluvu na dodávku vody z verejného vodovodu a na odvod odpadovej vody do
verejnej kanalizáciq v opaěnom prípade je kupujúci oprávnený od tejto Zm|wy odstúpiť.

III. Kúpna cena a platobné podmienky

3.1 Kúpna cena predmetu prevodu je určená dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom
Narodnej rady Slovenskej republiky č. 1811996 Z. z. o cenách v zneni neskorších predpisov
a vyhtáškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č.8711996 Z. z.,ktorou sa vykonáva zéů<on

Narodnej rady Slovenskej republiky č. 1811996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo
výške 1,- EUR slovom Jedno EURO. Kúpna cena bude uhradená do 5 dní odo dňa nadobudnutia
účinnosti tejto Zmluvy.

3.2 Kúpnu cenu podťa bodu 3.1 uhradí kupujúci na účet predávajúceho uvedený v zéh|aví tejto
Zmluvy po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy a pred podaním návrhu na vklad do katastra
nehnuteťností, na základe vystavenej faktury predávajúcim. Kúpna cena sa považuje za zaplatenúv
deň, kedy bude úhrada celej výšky kúpnej ceny pripísanánabankový účet predávajúceho.

3.3 Ak kupujúci nezaplatí dohodnutú kúpnu cenu najneskór vposledný deň dohodnutej doby
splatnosti, je predávajúci oprávnený odstúpiť od Zmluvy.

IV. Vyhlásenia zmluvných strán

4.I Predávajúci vyhlasuje, že je qýlučným vlastníkom predmetu prevodu.

4.2 Na predmete prevodu neviazne v ěase podpísania tejto Zmluvy žiadnaťarcha s výnimkou:
- Vecné bremeno spočívajúce v práve prechodu pešo, prejazdu motorovými aj nemotorovými
vozidlami vrátane nakladných vozidiel s celkovou hmotnosťou nad 3,5t a ťažkých stavebných
mechanizmov cez poz. C KN parc.ě. 175/27 v prospech každodobého vlastníka poz. C KN parc.č.
175145,175156, 175157 podťa V-7475l202I - č.z. l98l202l,
- Vecné bremeno podl'a § 11 Zakona ě.25ll20l2 Z. z. o energetike a o zmene a niektorých ziákonov
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zodpovedajúce právu zriaďovať elektroenergetické zariaďenie a v práve vstupu v rozsahu

nevyhnutnom na výkon povolenej činnosti, v súlade s geom. planom č. G1-1959l22,z dóvodu
obmedzenia vlastníckeho práva k poz. C KN parc.č. I75l27, vybudovaním elektroenergetického
zariadenía v prospech vlastníka elektroenergetického zaríadenía, spoločnosť Západoslovenská
distribučná, a.s., IČO: 36361518, so sídlom Čulenova 6, 816 47 Bratislava, Z 8220122 -č.z.|33l22,
- Vecné bremeno spočívajúceho v práve prechodu pešo, prejazdu nemotorovými aj motorovými
vozidlami vrátane nákladných vozidiel s celkovou hmotnosťou nad 3,5t a ťažkých stavebných
mechanizmov cez poz. C KN parc.č. I75l27 orná póda o výmere 673 m2, v prospech každodobého
vlastníka poz. C KN parc.č. I75142, 175172, 175143,175173,175150, 175184,175185,Y-2244l202I -

č.z.ll0l2l, č. z. |I 5 12022, -č.z.| 43 l22,
- Vecné bremeno spočívajúceho v práve prechodu pešo, prejazdu nemotorovými aj motorovými
vozidlami vrátane nákladných vozidiel s celkovou hmotnosťou nad 3,5t a ťažkých stavebných
mechanizmoy cezpoz. C KN parc.ě. I75l27 orná póda o výmere 673 m2, v prospech každodobého
vlastníka poz. C KN parc.č. n5B9, I75148, 175147, I75l38, |75146, 175144, I75l40, 175162,

175163 175164, I75165, 175177, I75178, 775179, 775/8I, 175193, 175194, 175195, 175196, 175/97,Y
10064120 -ě.z.16121, ě.z.205l2l, -ě.z.48l22, -ě.z.74122, ě.z. II3l22, -ě.z.1612023, -ě.z.1712023.

4.3 Predávajúci vyhlasuje, že predmet prevodu nemá ani nebude mať žiadne vady a nebudú na
ňom viaznuť žiadne ťarchy a ani iné práva zodpovedajúce vecným bremenám, s výnimkou
uvedenou v bode 4.2 tohto článku.

4.4 Predávajúci vyhlasuje, že predmet prevodu nemá právne vady, nie je ani nebude predmetom
inej kúpnej zmluvy alebo iného zmluvného závázku predávajúceho, predmetom exekuěného alebo
konkurzného konania a na predmet prevodu si neuplatňuje a ani nebude uplatňovať vlastnícke, či
iné právo žíadna iná osoba.

4.5 Predávajúci zároveň vyhlasuje, že predmet prevodu nie je a ani nebude ku dňu uzatvorenia
tejto Zmluvy predmetom žiadneho súdneho, daňového alebo správneho konania a podpisom tejto
Zm\wy neporušuje predávajúci žiadny svoj existujúci závázok a obsah tejto Zmluvy nieje
v rozpore so žiadnym inýmzávázkom predávajúceho.

4.6 Predávajúci vyhlasuje, že vodné stavby, miestna komunikácia aj verejné osvetlenie a verejný
rozhlas, budú vybudované v súlade s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky, v súlade
s príslušnými Slovenskými technickými normami, ako aj v súlade s VZN Obce Vel'ká Paka č.
8l20II a splňajú všetky predpoklady a technické parametre na ich riadne prevádzkovanie.

4.7 Predávajúci vyhlasuje, že je oprávnený spredmetom prevodu nakladať ajeho zmluvná
vol'nosť nie je obmedzená. Predávajúci vyhlasuje, že neexistujú žiadne roáodnutia súdov, prípadne
iných orgiánov verejnej správy, ani žiadne zmluvy alebo dohody, v dósledku ktorych by bolo alebo
by mohlo byt' vlastnícke právo predávajúceho k predmetu prevodu akýmkol'vek spósobom
obmedzené alebo ohrozené, a\ebo by obmedzovali alebo mohli obmedzovať ich právo nakladať
s predmetom prevodu podťa tejto zmluvy. Predávajúci vyhlasuj e, že nemá vedomosť o tom, že by si
tretia osoba uplatňovala akékoťvek právo z akéhokofvek dóvodu k predmetu prevodu.

4.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že im nie sú znáttne žiadne okolnosti, ktoré by mali za následok
neplatnosť tejto Zmluvy, alebo by mohli ohroziť platnosť Zmluvy alebo riadne plnenie ich
povinností a závázkov podťa Zmluvy.

4.9 V prípade, že sa ktorékolvek z vyššie uvedených ustanovení l:/r.éňe ako nepravdivé,
príslušná Zmluvná strana má právo odstúpiť od tejto Zmluvy. Prípadné odstúpenie od Zmluvy
nevylučuje nárok na náhradu škody vzniknutej v dósledku nepravdivosti vyhlásenia. V prípade
odstúpenia od Zmluvy sa táto zrušuje od zaěiatku aZmluvné strany sú povinné si najneskór do 10
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dní odo dňa zrušenia zmluvy vrátiť všetky plnenia. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom

doručenia zrušovacieho prejavu príslušnej Zmluvnej strane písomne na adresu uvedenú v záhlaví
Zmluvy. Odstúpenie od zmluvy sa považuje za doručené aj v pdpade, že príslušnáZmluvná strana
neprevezme, alebo odmietne prevziať doručovaný právny úkon a to dňom vrátenia nedoručenej
zásielky spáť odosielateťovi.

v. osobitné ustanovenia

5.1 Predávajúci poskytne kupujúcemu záruku 60 mesiacov na časti predmetu prevodu v rozsahu
podťa čl. I. bod 1.2 tejto zmluvy - vodné stavby (SO vodovod a SO kanalizácia), miestnu
komunikáciu s chodníkom, verejné osvetlenie a rozhlas. Zaručná doba začína plynúť dňom
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy V prípade vady predmetu prevodu v záruěnej dobe je
predávajúci povinný na výzvtl kupujúceho odstrániť vadu bezodplatne, pokiať táto nebola
spósobená konaním alebo opomenutím konania kupujúceho. Ak pójde o vadu neodstrániteťnú
opravou, alebo o vadu, ktorá sa opakovane objaví, je predávajúci povinný v rozsahu vadného
plnenia poskynúť kupujúcemu nové bezvadné plnenie. Právo kupujúceho na náhradu škody v plnej
výške a právo na odstúpenie od Zmluvy tým nie je dotknuté. Záručná doba na konkrétnu ěast'

predmetu prevodu sa predlžuje o dobu od uplatnenia reklamácie do doby odstránenia vady.

5.2 Prípadnú reklamáciu vady je kupujúci povinný uplatniť u predávajúceho v písomnej forme.
Reklamácia bude považovaná za uplatnenú dňom jej doručenia predávajúcemu. Všetky úkony
potrebné kodstráneniu vady, jej pdčin anásledkov bude zabezpečovať na svoje naklady
predávajúci. Predávajúci sa zav'azt$e začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu prevodu
bezodkladne, najneskór do 5 dní od doruěenia reklamácie avady odstraniť v ěo najkratšom
technicky možnom čase.

5.3 Za uplatnené vady predmetu prevodu v rámci zéruěnej doby bude predávajúci povinný
zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100 EUR v prípade, že nenastúpi na odstraňovanie
vady podťa bodu 5.2 tejto zmluvy alebo v prípade, že si do 5 dní od uplatnenia vady nedohodne s

kupujúcim termín, v kíorom bude vada odstránená a tento termín dodrží. Za meškanie
s odstránením vady podťa dohodnutého termínu sa predávajíci zavázuje hradiť kupujúcemu
zmluvnú pokutu vo výške l00 EUR za každý, aj zaěatý deň omeškania s odstraňovaním vady.
Zm|uvná pokuta v prípade jej uplatnenia bude uplatnená písomne, pričom predávajúci sa zavázuje
ju uhradiť do 7 dní odo dňa doručenia jej vyúětovania predávajúcemu.

5.4 Predmet prevodu bude prevzatý aodovzdaný v deň podpísania tejto Zmluvy a to písomným
preberacím protokolom potvrdeným oboma zmluvnými stranami. Predávajúci odovzdá kupujúcemu
zároveňvšetku právnu a technickú dokumentáciu týkajúcu sa predmetu prevodu, najmá:
-Proj ektovú dokumentáciu
-Stavebné povolenie
-ZaIneranie stavby - polohopis - výškopis
-Certifikáty použitých materiálov, tlakové skúšky...
-Prevádzkový poriadok
V prípade neodovzdania kompletnej dokumentácie nie je kupujúci povinný predmet prevodu
prevziať a predávajúci sa dostáva do omeškania s odovzdaním predmetu prevodu.

5.5 Všetky naklady spojené so splnením závázkov podl'a tejto zmluvy, poplatky za vklady atď.
znáša predávajúci. Zmluvné strany sa dohodli, že távrh na vklad vlastníckeho práva do katastra
nehnuteťností na zék|ade tejto Zmluvy podá kupujúci, a to v lehote do 30 (tridsať) dní odo dňa
pripísania úhrady celej výšky dohodnutej kúpnej ceny na účet predávajúceho.

5.6 Zmluvné strany sú povinné v prípade, ak príslušný katastrálny odbor preruší alebo zastavi
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konanie vo veci samej, vo vzájomnej súčinnosti doplniť návrh, prílohy alebo túto Zmluvu v zmysle
rozhodnutia príslušného katastrálneho ,odboru tak, aby sa odstránili prekažky povolenia vkladu
vlastníckeho práva k predmetu prevodu najneskór do 15 dní po doručení rozhodnutia tohto uradu.

V takomto prípade móžu byt' vady tejto Zmluvy odstránené dodatkom podpísaným oboma
zmluvnými stranami. V prípade, ak niektorá Zmluvná strana nesplní svoju povinnosť, je druhá
Zm\uvná strana oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a domráhať sa náhrady škody voči Zmluvnej
strane, ktorá odstriánenie prekažok zmari|a alebo mu zabránila.

5.7 Ktorákoťvek zo Zmlwných stran je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť, ak príslušný
katastrálny odbor zamietne návrh na vklad alebo konanie o povolenie vkladu vlastníckeho práva
podl'a tejto Zmluvy z akéhokol'vek dóvodu zastavi, ako aj v prípade ak niektorá zo Zmluvných strán

neposkytne druhej Zmluvnej strane ná|ežiti súčinnosť pri odstraňovaní nedostatkov.

5.8 Kupujúci nebude preberať žiadne ťarchy, dlhy, ěi záv'azky viaznuce na predmete prevodu
s výnimkou prípadného vecného bremena podťa bodu 4.2 tejto Zmluvy.

5.9 Kolaudačné rozhodnutie pre príslušnú časť predmetu prevodu podťa čl. Ibodu 1.2 (vodné

stavby (SO vodovod a SO kanalizácia), miestnu komunikáciu s chodníkom, verejné osvetlenie
a rozhlas) tejto Zmluvy je predávajúci povinný kupujúcemu doložiť bezodkladne po jeho získani zo
stavebného uradu. Predávajúci sa zavázuje postupovať tak, aby predmetná časť predmetu prevodu
bola riadne aprávoplatne skolaudovaná. Vprípade, že nedójde kvydaniu kolaudačného
rozhodnutia najneskór do 6 mesiacov odo dňa podpísania tejto Zmluvy, má kupujúci právo od tejto
Zm|uvy odstúpiť. Zmluvné strany sú povinné si za účelom vydania kolaudaěného
rozhodnutia vzáj omne poskytnúť potrebnú súčinnosť.

5.10 Predávajúci sa zavázuje na svoje náklady ztiadiť, prípadne sprostredkovať zriadenie
vecného bremena spočívajúceho vpráve vybudovať, užívať, prevádzkovať, vykonávať udržbu,
opravu, úpravu, rekonštrukciu a modemizáciu vodných stavieb a ich odstránenie v rozsahu
vymedzenom podťa projektovej dokumentácie vyhotovenej v 05l202I Štefanom Koczóm, 930 25

Vrakúň ě. 618, resp. dokumentáciou skutočného prevedenia stavby (SO vodovod a SO kanalizácia)
v prospech kupujúceho a každodobého vlastníka predmetných vodných stavieb, ktoré sú predmetom
prevodu podťa tejto zmluvy a to vo vzťahu ku všetkým nehnuteťnostiam (IN REM), na ktoých sa
vodné stavby nachádzaji.

yI. záv erečné ustanovenia

6,1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle kupujúceho.

6.2 Doplnenia azmeny tejto Zmluvy sú možné iba na zék|ade písomných dodatkov schválených
a podpísaných oboma Zmluvnými stranami.

6.3 Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu, jeden rovnopis pre
kupujúceho, dva pre predávajúceho a dva na účely katastrálneho konania.

6.4 Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy je :

Príloha ě. l - Špecifikácia vybudovania predmetu prevodu podl'a č. I. bod I.2 tejto Zmluvy
Príloha č. 2 - Projektová dokumentácia.

6.5 Táto Zmluva nadobudne vecno-právne účinky dňom právoplatnosti rozhodnutia
katastrálneho odboru Okresného uradu Dunajská Streda o povolení vkladu vlastníckeho práva
k predmetu prevodu do katastra nehnuteťností, kedy kupujúci nadobudne vlastnícke právo
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kpredmetu prevodu podl'a č. I. bod 1.2 tejto Zm|uvy kpozemku parcely reg. C ě. 175127. K
vodným stavbám (SO vodovod a SO kana\izácia), miestnej komunikácii s chodníkom a verejnému
osvetleniu a rozhlasu nadobudne vlastníctvo kupujúci dňom podpísania tejto Zmluvy.

6.6 Ak sa preukáže, že niektoré z ustanoveni Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné a/alebo

neúčinné, takáto neplatnosť alalebo neúěinnosť nemá za následok neplatnosť a/alebo neúčinnosť
ďalších ustanovení Zm\uvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej

ZmIuvy.

6.7 Táto Zmluva je v zmysle ustanovenia § 5 ods. 2 zákona ě. 2IIl2000 Z. z. o slobodnom

prístupe k informácíám ao zmene a doplnení niektorlých zákonov v znení neskorších predpisOv

povinne zverejňovaná.

6.8 Zm|uvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom riadne prečítali,
ustanoveniam porozume|i, Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vóťu a zavázujú sa
dobrovoťne plniť, čo potvrdzujú svojim podpisom.

Vo Vel'kej Pake, dňa09.06.2023 Vo Veťkej Pake, dňa09.06.2023

jej
ju
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Protokol o odovzdanía prevzatí diela

Odovzdávajúci:
obchodné meno:
Sídlo:
nar:

Zastúpený:
a

Preberajúci:
obchodné meno:
Sídlo:
tčo:
Zastúpený:

lmrich Bugár
Velká Paka 372, 93051 Velká Paka

02.04.1968
lmrich Bugár

obec velká paka

93051Velká Paka č. 189

00305791
Mgr. lvan Seňan

Dňa 09.06.2023 uzavreli odovzdávajúci ako predávajúci a preberajúci ako kupujúci Kúpnu
zmluvu, v zmysle ktorej sa odovzdávajúci zaviazal odovzdať preberajúcemu:

- parcela č.L75l27, druh pozemku - ostatná plocha o rozlohe 673 m2 v katastrálnom Území
Velká Paka, obec Velká Paka v Okrese Dunajská Streda, na LV č. 1184 vedenom katastrálnym
odborom Okresného úradu Dunajská Streda, na ktorom sú predávajúcim vybudované
nasledujúce stavby, ktoré sú vo výlučnom vlastníctve predávajúceho:
- vodné stavby (SO vodovod a SO kanalizácia),
- miestna komunikácia s chodníkom,
- verejné osvetlenie a rozhlas,

ktoré sú vybudované v rámci realizácie projektu ,,Obytný súbor 16 RD a ]. občianska
vybavenosť". Nehnutelhosť a hnutelhé veci uvedené v tomto bode predstavujú predmet
prevodu (d'alej len ,,dielo").

Preberajúci týmto potvrdzuje, že od odovzdávajúceho dňa 09.06.2023 dielo prevzal

čiastočne, a to v stave opísanom v tomto protokole.

Stav diela v čase prevzatia:

k dátumu prevzatia je zhotovená nasledovná časť diela - vodné stavby (SO vodovod a SO
kanalizácia).

Vo Velkej Pake, dňa 09.06.2023

w{rĚ

Preberaj úci

lmrich Bugór
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